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#ZE1 : CLOCHETTE (/)M44%)

How strange those old recollections are which haunt us, without our being able to get rid of

them.

Z 4 EMBLERRIBEIZ, ENTRRERN], HNTEEREN.

This one is so very old that | cannot understand how it has clung so vividly and tenaciously to
my memory.

X—PULEERE, UETHRIAFER WAL A TERMEEERICIZPR, —

Since then | have seen so many sinister things, which were either affecting or terrible, that | am
astonished at not being able to pass a single day without the face of Mother Bellflower
recurring to my mind’s eye, just as | knew her formerly, now so long ago, when | was ten or
twelve years old.

MRS, FENEBAZSLSARZHARNERE, UETRFRFMEAME ST EZ—RTLES
FIURFBF /RO EAEFMIRGBRHIN, MEICARTA R —#, BRWMLZMESE, SFHA
TZE+ S HIRHR,

She was an old seamstress who came to my parents’ house once a week, every Thursday, to

mend the linen.

MR- 1EHE, BRANSSREARBRENEKY. —

My parents lived in one of those country houses called chateaux, which are merely old houses

with gable roofs, to which are attached three or four farms lying around them.

BREBEERMETIERNS T/NEE, BRAZBME =N RIZIFEKIBEE.

The village, a large village, almost a market town, was a few hundred yards away, closely
circling the church, a red brick church, black with age.

EAMTE, —MESKKINE, LFRIUERNEE, BXB/L AT, S5 ELSE— RO
EIGIRE, PIILT AR,

Well, every Thursday Mother Clochette came between half-past six and seven in the morning,
and went immediately into the linen-room and began to work.

BAOEHN, wRENREEHSER EARFRERZEIRE, T2EHRHBEARIE. —

She was a tall, thin, bearded or rather hairy woman, for she had a beard all over her face, a
surprising, an unexpected beard, growing in improbable tufts, in curly bunches which looked as
if they had been sown by a madman over that great face of a gendarme in petticoats.
wmENSNF, EEN, BERTHLA, BEERMIR, BE—KBRBFHZA, —1TSA
i, BERIMIAF, EIKERKEFEEFNERR LEKE, NS AEUBEHEHMER
M, BRERMEEH — MM FRIERKE L/, —



#ZE1 : CLOCHETTE (/)M44%)

She had them on her nose, under her nose, round her nose, on her chin, on her cheeks;

wHmEFE B8F T 8FEE, TEL RS LHBKETHEF —

and her eyebrows, which were extraordinarily thick and long, and quite gray, bushy and
bristling, looked exactly like a pair of mustaches stuck on there by mistake.
WMAVEERERZBMK, KRB, KEBH, ETERNEEELERNGSHERMTEDR)LAYER
¥

She limped, not as lame people generally do, but like a ship at anchor.

MER—FE— A, NMR—ARBIIRMIAIREE, MEE—AENHEEIMHE, —

When she planted her great, bony, swerving body on her sound leg, she seemed to be
preparing to mount some enormous wave, and then suddenly she dipped as if to disappear in
an abyss, and buried herself in the ground.

St ER. BEWSRE. HEMNSEREEEREER, MmlFEeESEE L—RHEXIE
B, RERATN, HHEZERE—NRNF, AREAMT, —

Her walk reminded one of a storm, as she swayed about, and her head, which was always
covered with an enormous white cap, whose ribbons fluttered down her back, seemed to
traverse the horizon from north to south and from south to north, at each step.

WA ETSIEABETEXNR, MERESAREREER, WAL E —TERNEEETFII,
EHEEMAEE LIS, MFEE—TPMAEEAL. AILRImhiE Lk,

| adored Mother Clochette.
BEREREZHIERA, —

As soon as | was up | went into the linen-room where | found her installed at work, with a foot-
warmer under her feet.

B—ERREETHEZETIFRMLE, WM TRE —MEME. —

As soon as | arrived, she made me take the foot-warmer and sit upon it, so that | might not
catch cold in that large, chilly room under the roof.
H—EA, L= FEMSBRMAELH, SERNASESINMIAMBLNEREERT,

“That draws the blood from your throat,” she said to me.

“BRIBIRMEIE BRI MR ER, "X Fik,

She told me stories, whilst mending the linen with her long crooked nimble fingers;

—nEHERL, —DAFHNE, WIPWNEH, RIGKFE, —

her eyes behind her magnifying spectacles, for age had impaired her sight, appeared

enormous to me, strangely profound, double.



#ZE1 : CLOCHETTE (/)M44%)

WEERANRINWERRE, BAFTES, MM NZMH, WHRE, wHREBESEX, F
RERRE, SHINENRRE,

She had, as far as | can remember the things which she told me and by which my childish heart

was moved, the large heart of a poor woman.

BEEBLICENINERI ML F OISR, —TMABTLEANEROBE, —

She told me what had happened in the village, how a cow had escaped from the cow-house
and had been found the next morning in front of Prosper Malet’s windmill, looking at the sails
turning, or about a hen’s egg which had been found in the church belfry without any one being
able to understand what creature had been there to lay it, or the story of Jean-Jean Pila’s dog,
who had been ten leagues to bring back his master’s breeches which a tramp had stolen whilst
they were hanging up to dry out of doors, after he had been in the rain.

FFBANFERENSE, tL—kFNFERER, FZXRE LRLMIEEE S HIA B3E
RBIXZERT, BEMRED); SEREMEERIGE, EHLTEERRT LA THE,; £
BiEE- RRANRNNE, S—NURXBEEETARBEFINIE RS, BET TNERRLEK
KEH%F, SRIEFTER, —

She told me these simple adventures in such a manner, that in my mind they assumed the
proportions of never-to-be-forgotten dramas, of grand and mysterious poems;

AN A AR X L E R B E, EEENERNMBREN TS AMEUSHIIXE, &
AmErEiFR. —

and the ingenious stories invented by the poets which my mother told me in the evening, had
none of the flavor, none of the breadth or vigor of the peasant woman’s narratives.

BRI ATAHINSAMNRENITYNE, 28 2 HEARRNNSIRFENRE, [ EFE,

Well, one Tuesday, when | had spent all the morning in listening to Mother Clochette, | wanted
to go upstairs to her again during the day after picking hazelnuts with the manservant in the
wood behind the farm.

IR, E—XKEH", YIHEAN LFEEMother Clochetteft, HEERAXMB(P—EERS
[EENMREREFEHER LR, —

| remember it all as clearly as what happened only yesterday.

X — R RIER & £ — 175,

On opening the door of the linen-room, | saw the old seamstress lying on the ground by the
side of her chair, with her face to the ground and her arms stretched out, but still holding her

needle in one hand and one of my shirts in the other.



#ZE1 : CLOCHETTE (/]M44%)

FIAKERT), BRBEREBREREBFZANM L, RET, WERA, EXEEEHE—R
R, Z—RFEFERN—HFHE. —

One of her legs in a blue stocking, the longer one, no doubt, was extended under her chair, and
her spectacles glistened against the wall, as they had rolled away from her.

WA —FRRFEEENK T, (KR, TREMEST T, MIRREE LAY, BAAE
MR E TR,

| ran away uttering shrill cries. They all came running, and in a few minutes | was told that
Mother Clochette was dead.
HIFEREAIELE, KRKREWIK, JL7HEFHE S HMother ClochetteX 7,

| cannot describe the profound, poignant, terrible emotion which stirred my childish heart.

B EHEBIMBIAD, REGEMAHNER, EHNERMNHEOR, —

| went slowly down into the drawing-room and hid myself in a dark corner, in the depths of an
immense old armchair, where | knelt down and wept.

REBEEAET, RE—ITRENAEE, REEICEAXWEERFH/IVRL, BETRRIL

| remained there a long time, no doubt, for night came on.
KEMEFT TIRKEE, BUHIREET, —

Suddenly somebody came in with a lamp, without seeing me, however, and | heard my father
and mother talking with the medical man, whose voice | recognized.

RABAZEMER, BRBENH, BRNRFENHSEREEKE, REEIALEENFE,

He had been sent for immediately, and he was explaining the causes of the accident, of which |
understood nothing, however.

fRILZI WK, fthEERRXEENMWER, BRI —FTMmH, —

Then he sat down and had a glass of liqueur and a biscuit.
ARt T RE T —MAOE, 27 —RHT,

He went on talking, and what he then said will remain engraved on my mind until | die!

fdfsins, MWAMRMIERSKIZHRICERRNMET, BRHEE ! —

| think that | can give the exact words which he used.

FABFLPT LALA U fth S S SE R RO BB LTI $E &%,

“Ah!” said he, “the poor woman!

‘L, CETRIRA D —
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She broke her leg the day of my arrival here, and | had not even had time to wash my hands
after getting off the diligence before | was sent for in all haste, for it was a bad case, very bad.
AEFENAX B RIEM TR, MBEEZETEZRAFNNEEIERBREZZERT, AR
BRRIERE, IEEFEL

“She was seventeen, and a pretty girl, very pretty! Would any one believe it?

"WMRABTEY, —NERNLE, EEERR | BESEEERE? —

| have never told her story before, and nobody except myself and one other person who is no

longer living in this part of the country ever knew it.

BARRLWEENE, RABHEMS - I ABEFEEXMIXHAMNE, —

Now that she is dead, | may be less discreet.

HEMmALT, FHATESANBBAEERT,

“Just then a young assistant-teacher came to live in the village;

“BAERRRS, — NEFRERBIEIREI THFE, —

he was a handsome, well-made fellow, and looked like a non-commissioned officer.

hRKFRE, BEIM, BERGIN L, —

All the girls ran after him, but he paid no attention to them, partly because he was very much
afraid of his superior, the schoolmaster, old Grabu, who occasionally got out of bed the wrong
foot first.

FTENTZEREE M, Bt IZEARER, BRREAZMMIFESHME LS, BMBREE
IRV, ERHALLL,

“Old Grabu already employed pretty Hortense who has just died here, and who was afterwards

nicknamed Clochette.

“ERNEEZER T BRI NS ERNRERTIZEWRS, —

The assistant master singled out the pretty young girl, who was, no doubt, flattered at being
chosen by this impregnable conqueror;

ENHMEH X NERFRELZ, BRI NRAN T ENERENIZEAAR; —

at any rate, she fell in love with him, and he succeeded in persuading her to give him a first
meeting in the hay-loft behind the school, at night, after she had done her day’s sewing.

TR, 2 E7fth, FmINiRARERM ERmtt—RXIELD G, EFREENTEEL

AN
o

“She pretended to go home, but instead of going downstairs when she left the Grabus’ she

went upstairs and hid among the hay, to wait for her lover.

7
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“WRREIXRT, EfEARAUM—RARETNE, MERELTH, RWEETESR, FHHT
Ao —

He soon joined her, and was beginning to say pretty things to her, when the door of the hay-loft
opened and the schoolmaster appeared, and asked:
fRRIA T, HABWNMIRESEIE, MEXE, TEMITAT, FRRKEIRT, [0

B —

‘What are you doing up there, Sigisbert?’ Feeling sure that he would be caught, the young

schoolmaster lost his presence of mind and replied stupidly:
RINEREM T2, AEHEE ?"FRNBNHEECSHING, XETHE, BEHEZ

B —

‘I came up here to rest a little amongst the bundles of hay, Monsieur Grabu.’

“BERARB—TF, BETEMRL, Bkt

“The loft was very large and absolutely dark, and Sigisbert pushed the frightened girl to the

further end and said:

‘ERIEEAMBRERE, ASHABCRENTZER TEZMT, HiE: —

‘Go over there and hide yourself.

‘BB EHER, —

| shall lose my position, so get away and hide yourself.’

BREEEFETEN, FAEEER, BiEX,

“When the schoolmaster heard the whispering, he continued:

YRR HEHFAIERR, thdsiiE: —

‘Why, you are not by yourself?’ ‘Yes, | am, Monsieur Grabu!” ‘But you are not, for you are
talking.” ‘l swear | am, Monsieur Grabu.” ‘I will soon find out,’ the old man replied, and double
Iocking the door, he went down to get a light.

YRR — D ARIIIE ? R, BAfmEE, BRR—1A | "ERFHIZE, BRMREIRE, A
%ﬁm,@mwﬂa“ﬁﬁﬁﬁ MER, "EANEE, ARWEBLF], FEIUA,

“Then the young man, who was a coward such as one frequently meets, lost his head, and

becoming furious all of a sudden, he repeated:

“RiE, TFRA, R —IMEEBIMRXR, RAXEZTEE, ERIEREHRE, hEREE

‘Hide yourself, so that he may not find you.

“BRECR, XAFMBEIIAAER, —
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You will keep me from making a living for the rest of my life;

{J\letﬁr%iq:'%/f'l%i —

you will ruin my whole career.
MERTHENBN, —

Do hide yourself!” They could hear the key turning in the lock again, and Hortense ran to the
window which looked out on the street, opened it quickly, and then said in a low and
determined voice:

PREJEER | ih i 1T 2 BB AVEARL IR EESE), HortenselBE|E Fin, BIRITH, ARFLAMEAMER
REFHE: —

‘“You will come and pick me up when he is gone,” and she jumped out.

“fhERIMFEFRER, AR T T,

“Old Grabu found nobody, and went down again in great surprise, and a quarter of an hour
later, Monsieur Sigisbert came to me and related his adventure.

“GrabuB N ZBRIMEFIA, ARIFEBIRITHEBXTE, 155085, SigisbertfBERKEF, Fif
AT {REE, " —

The girl had remained at the foot of the wall unable to get up, as she had fallen from the
second story, and | went with him to fetch her.

B LIZLGEIRIATFUGER, AAMMKEETRT, Bl —EXFCHZEERT., —

It was raining in torrents, and | brought the unfortunate girl home with me, for the right leg was
broken in three places, and the bones had come trough the flesh.

M FERXA, BIEBNTICHLZFR TR, MOBERE 3%, §XFETIN, —

She did not complain, and merely said, with admirable resignation:

e BRG, IR GETHIIRMAZE:: “HZE TED, REFMNETD!"—

‘I am punished, well punished?’
BHRTEFHNIANER, ASKEIMN—IMRENNE, R —MRENSEFER T, £
[T19MA Tt AIRR,

“I sent for assistance and for the work-girl’s relatives and told them a made-up story of a

runaway carriage which had knocked her down and lamed her outside my door.

ABE TRIRS, MER(NBE-ITAMRERIZINSENNESTE. —

They believed me, and the gendarmes for a whole month tried in vain to find the author of this

accident.

XFEED | AN LAR—DRIE, BT IBLTMHRAEALEBIAM,

9
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“That is all! And | say that this woman was a heroine and belonged to the race of those who
accomplish the grandest deeds of history.

XEME—RTRELZA, MEHNEIRMME, R 1L, —(ISEHRMRE, —ULFASE
HIZZA !

“That was her only love affair, and she died a virgin.

XRMIE—N—XEFNE, HEERERMER., —

She was a martyr, a noble soul, a sublimely devoted woman!

wR—uL, —PMRENRM, —MEALTIMERILAN ! —

And if | did not absolutely admire her, | should not have told you this story, which | would never
tell any one during her life;

MRIBMAZIEE R, BRARFIRMFEINIE, INMREMLEENEHEARSSIFER
AR, —

you understand why.”

fREAR Rt 4.

The doctor ceased. Mamma cried and papa said some words which | did not catch;

EEFETTiHIE BERT, B8N 7TERFARNGE —

then they left the room and | remained on my knees in the armchair and sobbed, whilst | heard
a strange noise of heavy footsteps and something knocking against the side of the staircase.
REMATEATHEE, RBEXRFHRLRER, A TERNTEMLSENETARAMTEE
BRI E,

They were carrying away Clochette’s body.

I EE iz E =B TR,

10
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My Little Darling: So you are crying from morning until night and from night until morning,
because your husband leaves you,;

EEN, RBRXNFRIMG, MREISEESN, BAFNLRBFA TR, —

you do not know what to do and so you ask your old aunt for advice;

FAFEZELD, TREMGHERBIEIEHR, —

you must consider her quite an expert.
R—EINFBWRNMTR, —

| don’t know as much as you think | do, and yet | am not entirely ignorant of the art of loving, or,
rather, of making one’s self loved, in which you are a little lacking.
BHANMRIFARWIETRSS, ERNENZAHTTERE, N\ R, W TFILECKRENS
NHANREE, FFTUEIN, —

| can admit that at my age.

EHRXIEFL,

You say that you are all attention, love, kisses and caresses for him.
RGENME TR RE RABEE. EWHNTEM, —

Perhaps that is the very trouble;
WIFXIEREIBAE; —

| think you kiss him too much.

RREBREVMLKRS T,

My dear, we have in our hands the most terrible power in the world: LOVE.

F(EMN, BINFHEEHALETRANNE: B,

Man is gifted with physical strength, and he exercises force.

BEAXREREERT, MitzANE, —

Woman is gifted with charm, and she rules with caresses.

TAXRERERRT], MAREMRLEHER. —

It is our weapon, formidable and invincible, but we should know how to use it.

XN, FIAMLE, BEHRMNENEBAMFERE,

Know well that we are the mistresses of the world!

ZE, BARHRNLEAN! —

11
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To tell the history of Love from the beginning of the world would be to tell the history of man

himself:

ZHAESHAE, MBRZHAALEEBNAE: —

Everything springs from it, the arts, great events, customs, wars, the overthrow of empires.

—tIEIREE, 2R, HARWES KB &F FTERR,

In the Bible you find Delila, Judith;
AERERE T AKNMAL, FiEH; —

in fables we find Omphale, Helen;
EESPIE T RBIEmW. B —

in history the Sabines, Cleopatra and many others.

EREFBFEEA. ZHNRBENSESE,

Therefore we reign supreme, all-powerful. But, like kings, we must make use of delicate
diplomacy.

Et, HMNREES, THAAEE. BRE, MEEE—F, BILNzHRIGHIINRFE,

Love, my dear, is made up of imperceptible sensations.
FEN, ERMWHIRTEMN, —

We know that it is as strong as death, but also as frail as glass.

FANFEELLETERK, BHEKIEERES. —

The slightest shock breaks it, and our power crumbles, and we are never able to raise it again.

REMNRNMFEEE, BANNORET, BULEEREILLR,

We have the power of making ourselves adored, but we lack one tiny thing, the understanding

of the various kinds of caresses.

BAABILECHREENAE, ERINRY —x, MREESHERZNS. —

In embraces we lose the sentiment of delicacy, while the man over whom we rule remains
master of himself, capable of judging the foolishness of certain words.
FEREPIRAIERETHERRIET, MBHEANIREANBANARSTEERIZHINEES], EBFIRT

RLEFENRE, —

Take care, my dear; that is the defect in our armor.

REN, REW, IMERANERVERE, —

12
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It is our Achilles’ heel.

£33 (: DES GREE =W

Do you know whence comes our real power? From the kiss, the kiss alone! When we know
how to hold out and give up our lips we can become queens.
REERATEIERNEREMENE ? KEW), REY | SBAMESTREHBREHRNNONER,
ITRIBARY I £,

The kiss is only a preface, however, but a charming preface.

%ﬁ'ﬁ %/\E_/\Hug {E/TE_A AE’JHU -

More charming than the realization itself.

EESSMAEEIRA, —

A preface which can always be read over again, whereas one cannot always read over the
book.
— P EIEFIN—EEIR, MARLREIREERR,

Yes, the meeting of lips is the most perfect, the most divine sensation given to human beings,
the supreme limit of happiness:

2, EEEMER FAXRTE. REZIMREE, BFEEIRE: —

ﬂ

It is in the kiss alone that one sometimes seems to feel this union of souls after which we strive,

the intermingling of hearts, as it were.

REEMZH, BIHET ERZIBIERWRRIES, LRIV,

Do you remember the verses of Sully-Prudhomme:
iZi218Sully-Prudhommefyiga)ig :

Caresses are nothing but anxious bliss,

ENRERREEER,

Vain attempts of love to unite souls through a kiss.
ENSNBIMEHINREE D ——EFZ T,

One caress alone gives this deep sensation of two beings welded into one —it is the kiss.

RE-NERTRAETEIMFRNBE, MOADURBEN —F—HMEY. —

No violent delirium of complete possession is worth this trembling approach of the lips, this first
moist and fresh contact, and then the long, lingering, motionless rapture.
RERNNEET25EEENMEFIERNENNEMNERM, XE B EMAEEEM, AR
EREFEIRY, FHEANIEE,

13
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Therefore, my dear, the kiss is our strongest weapon, but we must take care not to dull it.

Eit, FEN, FVRBISEENIMERS, ERIIYUIVNOAEERE, —

Do not forget that its value is only relative, purely conventional.
AETIEENMER 2B, TE2RUEBME. —

It continually changes according to circumstances, the state of expectancy and the ecstasy of
the mind.

EERNENERATARENL, SORMWBHINIERR, —

| will call attention to one example.

BEE—NMIF

Another poet, Francois Coppee, has written a line which we all remember, a line which we find
delightful which moves our very hearts.

—(FA, FEARR-BHE, Sd—aREICENFE, —iEI;ATREIEE, iR
IL,\E’\JH’EUO

After describing the expectancy of a lover, waiting in a room one winter’s evening, his anxiety,
his nervous impatience, the terrible fear of not seeing her, he describes the arrival of the
beloved woman, who at last enters hurriedly, out of breath, bringing with her part of the winter
breeze, and he exclaims:

EEAFFHTAR, — M2EELE, MmIEE, hiVEKAL, NEARmARREZ
fa, tiERTOENTANRIR, HATCHER, ESAETS, FF—HALNX, hiRFE

Oh! the taste of the kisses first snatched through the veil.

M | B LT ERIMIRYLRR,

Is that not a line of exquisite sentiment, a delicate and charming observation, a perfect truth?

AR —OEHREZAE, — MO TMmEARME, —MEENESK? —

All those who have hastened to a clandestine meeting, whom passion has thrown into the arms
of a man, well do they know these first delicious kisses through the veil;
FIEMRLAIEENZREAIA, BLERHBHERAS AMEIA, BITRIAIEIELPHIE—IRE
YORIEN); —

and they tremble at the memory of them.

13X L F MR A2 R RIE L, —

And yet their sole charm lies in the circumstances, from being late, from the anxious
expectancy, but from the purely—or, rather, impurely, if you prefer—sensual point of view, they
are detestable.
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AT, EMNNBRNREFETRENNES, EAERR, EASKIRIERRT, BMAMEEN
Hthis, MRIFEE—RRNAERE, EiI2FEHN.

NEE

Think! Qutside it is cold.
B—T ! S9mEEL. —

The young woman has walked quickly;

FROTAESRR; —

the veil is moist from her cold breath.

HZY EE AR QIR MR, —

Little drops of water shine in the lace.
INKBEEL LINE. —

The lover seizes her and presses his burning lips to her liquid breath.

BANER, ITRANESEMEREENFRE, —

The moist veil, which discolors and carries the dreadful odor of chemical dye, penetrates into
the young man’s mouth, moistens his mustache.

FAENELEAFEEFHNOR, 08T HEVERT, —

He does not taste the lips of his beloved, he tastes the dye of this lace moistened with cold
breath.
i REEmEMOERFIIER, RESINEL LIS ENCFERBIIRE, —

And yet, like the poet, we would all exclaim:

AT, FABRITA—1F, BATEZIRIE:

Oh! the taste of the kisses first snatched through the veil.
i | EIE LRI FHIMRIIRIE,

Therefore, the value of this caress being entirely a matter of convention, we must be careful not
to abuse it.
Eit, IMARNNETER—MATBRNER, BITWINODAZRAE.,

Well, my dear, | have several times noticed that you are very clumsy.

EEN, JURBEEEIMRESEM, Am, —

However, you were not alone in that fault;

MARRE——PEXNMRREIAN; —

15
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the majority of women lose their authority by abusing the kiss with untimely kisses.

REBBENBINEHIEMMAE TR, —

When they feel that their husband or their lover is a little tired, at those times when the heart as
well as the body needs rest, instead of understanding what is going on within him, they persist
in giving inopportune caresses, tire him by the obstinacy of begging lips and give caresses
lavished with neither rhyme nor reason.

S IR LRHBEA B REER, BLORTNBSREMEZARENEHE, IIAEFHEFASH
BERVRE, ANENEEREM, S TFETEENRE,

Trust in the advice of my experience. First, never kiss your husband in public, in the train, at the
restaurant.

BHEERNERZE, Bt, B/, XEL BTE, 3FEMFHLR, —

It is bad taste; do not give in to your desires.
B2, FE2ENTRIRE, —

He would feel ridiculous and would never forgive you.
fh2RERE, HEKERRRIRER,

Beware of useless kisses lavished in intimacy.

SIVERZZHRBENTANY., —

| am sure that you abuse them.
BWEMBEAEN. —

For instance, | remember one day that you did something quite shocking.

plan, HCH/BE—XRMEET —HFEISARRNER. —

Probably you do not remember it.
WIFRRICE T,

All three of us were together in the drawing-room, and, as you did not stand on ceremony
before me, your husband was holding you on his knees and kissing you at great length on the
neck, the lips and throat.
BAN=NABEZTE, AT REENBARNE, (MXKRELRMFRBERL, EVEMRNETF. B
Mz, —

Suddenly you exclaimed: “Oh! the fire!

SIMRARME: ‘| ! K —
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" You had been paying no attention to it, and it was almost out.
R—EREEFENE, E/LFREBRT., —

A few lingering embers were glowing on the hearth.
B ER BT EEBHRIRANGE, ARfMiskER, —

Then he rose, ran to the woodbox, from which he dragged two enormous logs with great
difficulty, when you came to him with begging lips, murmuring:

MERAME, BTRANINAEHBRERWAL, MEXFEDM, ARKNEERIES:
“EI ) B DEEE S, HEIEREEIRFEREAR,

“Kiss me!” He turned his head with difficulty and tried to hold up the logs at the same time.

BRBAFHRSIA D ERIR, RAERESEN., —

Then you gently and slowly placed your mouth on that of the poor fellow, who remained with his
neck out of joint, his sides twisted, his arms almost dropping off, trembling with fatigue and tired
from his desperate effort.

AR REE S EIITE R MRE T IRHIRKAIE £, thiVEFHE, RS, BELFERE
T, BEAE, HENIR, —

And you kept drawing out this torturing kiss, without seeing or understanding.

MiRENIAN S L IXITEANY), AERLBTAE —

Then when you freed him, you began to grumble:

AR RRMLE, EAFIRBS: —

“How badly you kiss!” No wonder!
“IRMIIS S FERENR | YR !

Oh, take care of that! We all have this foolish habit, this unconscious need of choosing the

most inconvenient moments.

M, 2D ! BATEBEXMEREN SR, IMAERNERSAHENRZ, —

When he is carrying a glass of water, when he is putting on his shoes, when he is tying his
scarf—in short, when he finds himself in any uncomfortable position —then is the time which
we choose for a caress which makes him stop for a whole minute in the middle of a gesture
with the sole desire of getting rid of us!

FEfthinE —MKRIEHE, ZFLEFRIRR, REMNE—EmMSZ, EthilBSTEMA
ANEFRRAVMIERS, FAFUER T —NMAE, LRETRBE -5, FT—1oifE, RATE
PRBRFAT !
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Do not think that this criticism is insignificant. Love, my dear, is a delicate thing.
AEINAZMHIFHMAEE, 215, FEN, B—HHENER —

The least little thing offends it;
RAMNERESELEE. —

know that everything depends on the tact of our caresses.

ZHE —tEBUR T RA NIRRT, —

An ill-placed kiss may do any amount of harm.
— MNMERIV ] e RIEMETIZERHE,

Try following my advice.
I E N ERIE,
Your old aunt,
REVELLE,
COLLETTE.

IRESER

This story appeared in the Gaulois in November, 1882, under the pseudonym of

“Maufrigneuse.”

XM ETI82F1IAESF AR LU RERERIL HERER,
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HOW HE GOT THE LEGION OF HONOR
f RANFER SR EERWME ?

From the time some people begin to talk they seem to have an overmastering desire or

vocation.

—EANNFIR BRI MR T B — N TiEMENEERE R,

Ever since he was a child, M. Caillard had only had one idea in his head —to wear the ribbon

of an order.

TEREEMNNRRE—NEI—BE—NNENET, —

When he was still quite a small boy he used to wear a zinc cross of the Legion of Honor pinned
on his tunic, just as other children wear a soldier’s cap, and he took his mother’s hand in the
street with a proud air, sticking out his little chest with its red ribbon and metal star so that it
might show to advantage.

EtERNMNBZAR R, hEEEER LANE-—NETHNREELDTFR, mEEHMZFELT
EE—#, HAEHMEESWTELEKTNEEEEN/)\WEBSRMA SMBBMNFEGLE, F

IEXERTEE RR,

His studies were not a success, and he failed in his examination for Bachelor of Arts;

fEYZESI MG, MENFFLTELFENT; —

so, not knowing what to do, he married a pretty girl, as he had plenty of money of his own.

PTEA, EARMZMHAMERT, BT —NERNLEZ, BhftECERS K.

They lived in Paris, as many rich middle-class people do, mixing with their own particular set,
and proud of knowing a deputy, who might perhaps be a minister some day, and counting two
heads of departments among their friends.

i MEEER, MBS EBRNP=MREA—F, SECHENBEFRE, HFAHEINR—3FF]
BERL MERRKIVKRIA MBI RAMB R BERXR.

But M. Caillard could not get rid of his one absorbing idea, and he felt constantly unhappy
because he had not the right to wear a little bit of colored ribbon in his buttonhole.

BR, FRLIRBBRITERRMI—NME, BTFMSBENFEHENAL LME— MR ELT,
b EERENRE,

When he met any men who were decorated on the boulevards, he looked at them askance,

with intense jealousy.

SfthEMBARE DBREFIMBMERIAR, kPt RREwIl, —
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